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Október havi számunkban Bethlen Farkas 
polgármester számot vet négy választási ciklu-
son átívelő tevékenységével, miután meghatáro-
zó bejelentésre szánta el magát.

Bemutatkoznak a település idény nyáron ér-
kezett védőnői: Demjén Anna és Molnár Eri-
ka. A velük készült beszélgetés során fény derül 
sokoldalúságukra, derűs optimizmusukra, vala-
mint elhivatottságukra.

Kohl János fafaragó népi iparművész kiállí-
tása szeptember közepéig volt látható a műve-
lődési házban. Az alkotó most egy – a humort 
sem nélkülöző – interjú keretétében osztja meg 
gondolatait az olvasókkal.  

Aktuális címlapunkon a szeptemberben le-
zajlott, mozgalmas és vidám óvodai szüretről 
készült remek fotó látható. Tovább lapozva 
újabb képekre, illetve szöveges beszámolóra is 
bukkanhatunk.

Október elejétől működésbe lép a háziorvosi 
betegirányító rendszer. Ennek részleteiről Dr. 
Cserni István Szabolcs informálja a háziorvosi 
szolgáltatás igénybevevőit. 

Október 2-án az időseket ünnepeljük a mű-
velődési házban, az ő tiszteletükre érkezik Verő-
cére Oszvald Marika. 

„Itt van az ősz, itt van újra...” címmel foly-
tatódik a Regejáró Misztrál klub. Istvánfi  Ba-
lázs és Németh András népzenészek házigazdája 
Török Máté lesz a Forrásban. 

Ismét találkoznak a néptáncosok a sportcsar-
nokban. Az immár második alkalommal meg-
rendezésre kerülő VENÉTA egész napos, remek 
programot ígér, majd a hónap végén megnyílik 
a Nemzedékek című kiállítás, illetve a Verőcei 
évszázadok – helytörténeti szabadegyetem. 

Az 1956-os Forradalom és Szabadságharc 
emléke előtt tisztelegve október 22-én délután 
gyűlünk össze a Kopjafánál. 

Jó olvasást, tartalmas októbert kíván 
a Verőcei Tükör szerkesztősége
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Tisztelt Verőcei Polgárok! 
Egészen biztos vagyok benne, a 
verőceiek bármerre járnak is az 
országban, mindenhol azt hall-
ják, hogy ez a település, Verőce, 
milyen jó hely. Azt hiszem, erre 
mindannyian büszkék lehetünk.

Kereszténység és 
magyarságtudat

1998 nyarán, amikor még a Duna-
kanyar Rádió tulajdonosaként tevékeny-
kedtem, rengetegen megkerestek, hogy 
induljak a soron következő polgármester-
választáson. Sokat vívódtam, hiszen ak-
kor még nem rendelkeztem ilyen irányú 
tapasztalatokkal, majd arra jutottam, 
hogy ha ez az utam, akkor el kell, hogy 
induljak rajta. 1998. október 28-án vá-
lasztottak meg először polgármesternek. 
Az első négy hónapban szinte minden nap 
éjszakába nyúlóan ültem a polgármesteri 
hivatalban és tanulmányoztam az előző 
ciklusok gazdasági folyamatait, hogy az-
tán mindezekből okulva elkezdjem átala-
kítani a falu működését. A telefon-, csa-
torna- és gázhálózat ekkorra már mind 
kiépült Verőcén. Két célt tűztem ki ma-
gam elé a településre vonatkozóan, ame-
lyeket – időnként hibákat is ejtve – azt 
hiszem, sikerült megvalósítanom: a ke-
reszténység és a magyarságtudat erősítését. 
Vékonyka ösvények ezek, de végül felvezet-
nek a hegycsúcsra. Munkám során sok-sok 
értetlenséggel, támadással találkoztam, 
amelyekkel folyamatosan meg kellett küz-
denem, de minden követ megmozgattam 
a kitűzött célok megvalósításáért. 

 A kereszt, Géza fejedelem 
lovas szobra

A fentieket szem előtt tartva 1999-ben 
elkészíttettem a Kismaros felé vezető főút 
mellett a kőfalat, illetve a hozzá tartozó 
feszületet. Később a település csomópontja-
it különböző köztéri, a magyarság, illetve 
a kereszténység szimbólumait tükröző al-
kotásokkal, valamint parkosítással tettük 
szebbé, valamint még értékesebbé. Mind-
ezek arra hivatottak, hogy a keresztény 
értékrendet, illetve a magyarságtudatot 
erősítsék a hétköznapokban az utcán is.
Szintén ezt az utat követve adtuk át 

2000-ben a keresztező-
désben álló Géza fejede-
lem lovas szobrot, amely-
lyel kapcsolatban eleinte 
nagy volt az értetlenség. 
A testület ugyanis lesza-
vazta a kezdeményezést, 
tehát az önkormányzat 
nem járulhatott hozzá 
anyagilag. Így nekem – 
magánemberként, támo-
gatók segítségével – kellett 
összeszednem a megvaló-
suláshoz szükséges tizen-
két és félmillió forintot. 
Aztán 2000. augusztus 19-én, amikor 
a szobrot átadtuk, ünneplőbe öltözött a 
falu. Még azok a képviselők és családtag-
jaik is részt vettek az ünnepségen, akik 
nemmel voksoltak. 

Szent Kristóf és 
a hátrafelé íjazó magyar

Kétszer indítottunk szobrász tábort Ve-
rőcén, ezeket szintén nem támogatta az 
önkormányzat: pályázati pénzből, illetve 
szponzorok segítségével valósultak meg. 
Ezeknek köszönhetően készült el a vasút-
állomásnál Szent Kristóf szobra, amint 
a vállán viszi a kis Jézust, illetve a falu 
felső felén a hátrafelé íjazó magyar lovas 
szobra, de ezen keresztül jutottak közté-
ri alkotásokhoz a környező települések is: 
Kismaros, Szokolya, Nagymaros, Zebe-
gény, Szob, Vác és Kisoroszi. 

 A haranglábak
Szintén tanulságos és szívmelengető 

történet fűződik a hét haranglábhoz. Ezek 
2000. augusztus 20-án, illetve 2001. au-
gusztus 20-án a Hősök terét díszítették. 
Miután eljutott hozzám a hír, amely sze-
rint igen-igen szépek és impozánsak, meg-
kerestem két akkori minisztert, akiket az 
ügy mellé tudtam állítani. Így a verőcei 
önkormányzat térítésmentesen megkapta 
a haranglábakat, miközben több település 
is versengett értük, hogy tizenöt-húszmil-
lió forintért megvásárolhassa őket.

 Keresztelő Szent János 
A CBA áruházzal szemben lévő Kereszte-
lő Szent János szobornak, illetve a környe-
zet kialakításának szintén története van. 

Egy példaértékű összefogás eredményeként 
Vácon, a Zichy utcai speciális iskolában 
létrehoztunk egy sportlétesítményt öltö-
zőkkel, zuhanyzókkal, vécékkel. Ennek 
költségét szintén én gyűjtöttem össze kü-
lönböző szponzoroktól. Az összegből végül 
maradt körülbelül hárommillió forint, 
ebből fi nanszírozhattuk meg Tóth Dávid 
Keresztelő Szent János szobrát. 

 Tér, szökőkút, lejáró
Biztosan sokan emlékeznek, hogy an-

nak idején, a Vén Duna parkolójában állt 
egy romos épület, az egykori élelmiszerüz-
let. Ez egy tőkeerős, budapesti cég közre-
működése révén végül Verőce önkormány-
zatának tulajdonába került. Ezt aztán 
lebontattuk, majd pályázati pénzből 
megépítettük a teret, a szökőkutat, illetve 
a Duna-partra vezető lejárót.
Kárpát-Haza Temploma és Wass 

Albert Múzeum
Szintén fontos állomásai voltak a te-

lepülésnek, hogy 2010. június 4-ére egy 
széleskörű, szeretetteljes összefogás ered-
ményeként felépült és átadásra került a 
Kárpát-Haza Temploma, idén pedig Wass 
Albert fi ai helyezték bizalmukat Verőcébe, 
illetve polgármesterként és magánember-
ként belém, és Amerikából elküldték Wass 
Albert személyes hagyatékát. Ilyen módon 
a földkerekség egyetlen Wass Albert múze-
uma jöhetett létre a településen. De egyéb, 
az én értékrendemhez és kitűzött céljaim-
hoz szintén igazodó, látványos és fontos ese-
mények is fűződnek Verőcéhez. Hogy csak 
néhányat említsünk: itt zajlott le a Lovas-
íjász Európa-bajnokság, a Nemzetközi 

Ti t lt V ő i P l á k! 2000 b k t őő



3Számvetés Október
VE RÕ CEI
TÜ KÖR

Huszártalálkozó vagy immár többedszer 
az „Erdélyország az én hazám” fesztivál.
Mindezek eredményeként a település arcu-
lata évről évre változott, valamint a fen-
tiekből az is kiderül, hogy a köztéri alko-
tásokhoz önkormányzati pénzt nem hasz-
náltunk fel, a pályázati forrásokat pedig 
célirányosan, kizárólag ezekre költhettük. 
A magyarság, illetve a kereszténység szim-
bólumainak ilyen módon való közvetítését 
azért tartom fontosnak, mert megfi gyel-
hetjük, hogy a történelem folyamán azok 
a népek, népcsoportok, amelyek történelmi 
múltjukat, gyökereiket elveszítik, ezáltal 
bizonytalanná, majd manipulálhatóvá 
válnak. A magyarság Európában az egyik 
legnagyobb múltra visszatekintő nép, 
amely azért tudott fennmaradni, mert 
ápolta a gyökereit. Ez nekünk ma szintén 
szent kötelességünk.

 Az iskola: befektetés a jövőbe
2003-ban született meg bennem a 

gondolat, hogy az egyetlen, önkormány-
zati iskolánk helyett egyházi intézményt 
hozzunk létre. Az idősebb korosztályok 
még bizonyosan emlékeznek rá, hogy 
Verőcén annak idején melyik épület szol-
gált református és melyik katolikus isko-
laként. 1948-ban ezeket a kicsi, falusi 
iskolákat bezárták. Ezt mindenképpen 
helytelen tettnek kell minősítenem, hi-
szen az általános iskolás gyermekek a 
legfogékonyabb időszakukat élik, tehát 
igenis az egyházaknak, az általuk köz-
vetített szellemiségnek, erkölcsiségnek 
helyet kell kapniuk az oktatásban, ne-
velésben. Ma ez hatványozottan igaz, 
hiszen annyi értéktelen információ éri 
a gyermekeket, hogy azokat minden-
képpen ellensúlyozni kell.Verőce a Géza 
Fejedelem Református Általános Iskola, 
Óvoda és Bölcsőde 2004. évi létrehozá-
sával csaknem egy évtizeddel megelőzte a 
jelenlegi állami intézkedéseket. Iskolánk, 
óvodánk és bölcsődénk azóta is folyama-
tosan fejlődik: önkormányzati önrésszel, 
pályázat útján új óvoda épült, valamint 
létrehoztuk a sportcsarnokot. Ez a fejlő-
dés gyermekeinknek a különböző tanul-
mányi és egyéb versenyeken elért eredmé-
nyeiben szintén tükröződik, de valódi, 
a gyermekek személyiségét érintő értékei 
hosszabb távon mutatkoznak majd meg. 
Az iskola, óvoda és bölcsőde elindítása, 
a református egyház által való működ-
tetése talán a legjelentősebb dolog, amely 

polgármesterségem időszaka alatt megva-
lósult. Ezúton is szeretném megköszönni 
Márkus Gábor lelkész úrnak áldozatos 
és odaadó munkáját, amellyel az intéz-
mény működését segíti, és mint gyerme-
kével törődik vele.

 A pályázatok
Az elmúlt évek alatt folyamatosan pá-

lyáztunk és pályázunk, több-kevesebb si-
kerrel. Mint polgármester soha nem haj-
longtam a szelek változása szerint. Kor-
mányok jöttek és mentek, de a független-
ségemet mindig fenntartottam. Emiatt 
időnként nehezebb volt bizonyos pályá-
zatokon nyerni, hiszen tudjuk, minden 
kormánynak leginkább a maga gyerme-
ke felé hajlik a keze. Olyan viszont nem 
történhet, hogy az ember négyévente 
meghasonuljon önmagával, ezért – bár 
kapcsolatot tartottam a mindenkori pár-
tokkal és kormányokkal – soha nem haj-
longtam egyik felé sem. Ettől függetlenül 
rengeteg dolgot meg tudtunk és tudunk 
valósítani a pályázatoknak köszönhető-
en.

 Verőce tartalékai
Végül, de nem utolsósorban fontos el-

mondani, hogy a nagyon szigorú és takaré-
kos gazdálkodás eredményeként, tartalék-
ként egy százmillió forint körüli összeg áll 
a verőcei önkormányzat rendelkezésére áll, 
míg ismert tény, hogy rengeteg településtől 
súlyos adósságokat vállalt át a kormány. 
Valamikor régen minden ember csak ad-
dig nyújtózkodott, míg a takarója ért. Én 
mindig erre törekedtem Verőcét illetően is.

Polgármesterként nem
Kedves Verőcei Polgárok! Mindezt az 

áttekintést azért tettem meg, mert úgy 
döntöttem, hogy a 2014-es választásokon 
polgármesterjelöltként nem indulok. Ezt 
a döntést azért hoztam meg, mert az el-
múlt ciklusokban végzett munkám során 
sok fájdalom ért, de ezzel együtt renge-
teget tanultam is. 1998-tól napjainkig 
biztosan sok hibával, illetve rengeteg meg 
nem értéssel szemben hoztam döntéseket. 
Ha bárkit megbántottam, megsértettem 
az elmúlt tizenöt év alatt, attól elnézést 
kérek, de hozzá kell tennem, hogy mindig 
az önkormányzat érdekében cselekedtem, 
mert az önkormányzatot kell és kellett 
képviselnem. A fentieket mérlegelve végül 
tehát úgy határoztam, hogy szeretném át-
adni a stafétabotot, megköszönve Önök-
nek a több cikluson át tartó bizalmat. A 

2014-es választásokon tehát polgármes-
terjelöltként nem szándékozom indulni, 
de képviselőként igen, így amennyiben 
a választók megtisztelnek bizalmukkal, 
kicsit a háttérben maradva ugyan, de a 
négy cikluson keresztül polgármesterként 
szerzett tapasztalataimmal, szerteága-
zó és igen széles kapcsolatrendszeremmel 
továbbra is tudom és szeretném segíteni 
Verőcét. 

Grauszmann Györgyöt 
ajánlom

Nem volnék nyugodt azonban, ha a 
polgármester személyének változása tö-
rést okozna a település fejlődésében. Azt 
szeretném, ha ez a változás békés átmenet 
volna, nem pedig egy egészen más irány 
kezdete. Ezért a 2014-es választásokon 
polgármesterjelöltként fi gyelmükbe aján-
lom a képviselőként már  három ciklus 
óta a falu szolgálatában álló Grauszmann 
Györgyöt, a pézügyi bizottság jelenlegi el-
nökét, akit minden szempontból méltó-
nak és alkalmasnak tartok arra, hogy Ve-
rőcét polgármesterként vezesse. Meglátá-
som szerint Grauszmann György remekül 
átlátja a település múltját, jelenét, vala-
mint jövőbeni lehetőségeit, nagyfokú szo-
ciális érzékenységgel rendelkezik, és amint 
azt a legtöbben tudják róla: sokoldalúsá-
gának és áldozatkészségének köszönhetően 
mindig is segítségére volt a falunak. 

Éljünk együtt békében
Mindezt azért most, még jóval a vá-

lasztási kampányok dübörgése előtt sze-
rettem volna közölni, mert azt gondo-
lom, hogy ahogyan egy családon belül, 
úgy egy falun belül is a legfontosabb 
a békés együttélés. A választások előtti 
időszakban – amint azt már tapasz-
talhattuk – mindig többféle érdek és 
eszmeiség feszült egymásnak, sokszor 
bizony az erőteljesebb vádaskodásokat, 
rágalmazásokat sem nélkülözve. Ezek 
mindenképpen széthúzást és megosztást 
eredményeznek egy közösségen belül, 
amelyet szeretnék megelőzni, illetve el-
kerülni. Nálunk, Verőcén ne legyen ci-
vakodás és széthúzás, éljünk együtt bé-
kében a választások idején is, mert csak 
az a közösség képes fejlődni, amelynek 
tagjai összefognak, és együtt dolgoznak. 
Biztos vagyok benne, hogy csakis így 
érhet be az elvégzett munka egészséges 
gyümölcse. 

Bethlen Farkas
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A 2013. szeptember 10-én megtartott 
képviselő-testületi ülésen az alábbi dön-
tések születtek.

A Gebora Nonprofi t Kft., közismert ne-
vén a Nautik Duna-parti vendéglátóhely 
tulajdonosa az idei, valaha mért legmaga-
sabb dunai árhullám okozta károk miatt 
a bérleti díj enyhítését kérte. A képviselő-
testület a kérelemnek helyt adva egy havi 
bérleti díj elengedését kezdeményezte. 

A testület úgy döntött, hozzájárul a 
polgármesteri hivatal elavult számítógép-
parkjának és szoftvereinek cseréjéhez. A 
tizenhárom számítógép nagy része tizen-
hat évnél idősebb, elavult programokkal 
rendelkezik. A gépek cseréjét a jelen-
leg is a rendszer karbantartásáért felelős 
Globomax Kft. végezheti el 2,8 millió fo-
rint értékben. 

A képviselő-testület július 16-án szü-
letett döntésével valamivel több mint 21 
millió forint értékben eladott kihaszná-
latlan külterületi tulajdont, és ezzel egy-
idejűleg döntés született arról is, hogy a 
területek eladásából befolyt összeget csak 
ingatlan vagy földterület vásárlására for-
dítja. A szeptember 10-én lezajlott ülésen 
a testület javaslatot tett területvásárlásra. 
Az elmúlt évek során többször is előtérbe 
került az önkormányzati tulajdonban, de 

egyházi kezelésben lévő iskola területének 
bővítése, köszönhetően a gyermeklétszám 
folyamatos emelkedésének.

A képviselő-testület úgy döntött, hogy 
az önkormányzat jelzi vételi szándékát az 
iskolaudvarral közvetlenül szomszédos 
névtelen utcában lévő 288/6 helyrajzi szá-
mú, 1195 m2 nagyságú belterületi telek 
tulajdonosának. A területvásárlásra a kör-
nyező telekárak fi gyelembevételével a tes-
tület 8 millió forintot szándékozik költeni. 

Az önkormányzat a 2013. évi költség-
vetésben 3 millió forintot különített el a 
Művelődési Ház vizesblokkjának felújítá-
sára. A vizesblokk jelenlegi állapota szük-
ségessé, pénzügyi lehetőségeink pedig le-
hetővé teszik, hogy az eredeti elképzelésnél 
nagyobb mértékű felújítást, a vizesblokk 
teljes elbontását, valamint a víz- és villany-
vezetékek magasabb színvonalon történő 
újjáépítését valósítsuk meg. A nagyobb 
munka magasabb költségekkel jár, ezért 
a képviselő-testület további 3,5 millió fo-
rintot biztosít a felújítás befejezésére. Re-
ményeim szerint a Verőcei Tükör októberi 
számának megjelenéséig a munkák befeje-
ződnek, és a Művelődési Ház látogatói egy 
kényelmes, szép és minden igényt kielégí-
tő vizesblokkot használhatnak.

Az önkormányzati utakon végzett, 

idénre tervezett felújítások lassan a végé-
hez közelednek. Több mint 10 millió fo-
rint értékű útjavítás történt, hol rövidebb, 
hol hosszabb útszakaszok kerültek felújí-
tásra, de számottevő volt a kátyúzással 
javított útszakasz is. Több utat lakossági 
összefogással építettünk, így került hideg 
aszfalt a Lugosi utca végére. A szeptember 
10-i ülésre szintén érkezett hasonló ké-
relem. A Fehérhegyen élő lakosok kértek 
aszfaltot egy nehezen járható, 110 méteres 
útszakaszra, és ígéretük szerint 700.000 
forinttal hozzájárulnak a körülbelül 1,5 
millió forintos útfelújításhoz. Időközben 
az út már el is készült a lakosok megelége-
désére. Erre a munkára az önkormányzat 
képviselő-testülete 800.000 forintot külö-
nített el. 

A Szélesréten a vízművek által ta-
valy télen kicserélt gerincvezeték miatt a 
Magyarkút felé haladó, nehezen járható 
útszakasz javítása is befejeződhet ősszel. 
Ezt a munkát az önkormányzat és a víz-
művek közösen végzik, ennek során 300 
köbméter zúzott kő kerül az utakra. E fel-
adat költségeire 400.000 forintot különí-
tett el az önkormányzat.

Grauszmann György
a pénzügyi és településfejlesztési 

bizottság elnöke

megtartott egyhyhháázázii kezelésben lléévő iskola területének idénre terv

Szeptemberi születések: Weisz Kamilla és Kalkó József gyermeke: Kalkó Lenke Lotti. 
Tary Tímea és Adamek Mihály gyermeke: Adamek Tímea

Házasságkötés: Vörös Ida és Balla Gábor
Haláleset: Csernitzky János, Oroszi Ferenc, Kálmán György 
Lezárva: 2013. szeptember 23.

Verőce, Árpád út 54. (a festékbolttal 
szemben, a főúton).
RENDELÉSI IDŐK
HÉTFŐ: 10 - 12 és 16 - 18
SZERDA:  18 - 20 
PÉNTEK:  10 - 12 és 16 - 18
SZOMBAT:  10 - 12
Természetesen a rendelési időkön kívül is 
van lehetőség rendelői vagy háznál történő 
ellátásra, műtéti időpontok egyeztetésére 
a következő telefonszámon: 30/411-4315

Októberi akció: bolha és kullancs ellenes 
szerek kiárusítása (a készlet erejéig), ked-
vezményes féregtelenítés

Hívásukat és látogatásukat várva, tisz-
telettel:

dr. Keresztes Zsolt
Telefon: 30/411-4315
E-mail: allatorvos.veroce@freemail.
hu

A Verőcei Rendőrőrs a 375-565-ös telefonszámon érhető el, vagy hívja a rendőrség 
112-es és 107-es ingyenesen hívható segélyhívó számait.

A háziorvosi rendelés telefonszáma: 375-448. A fogászat telefonszáma 
(Csak rendelési időben): 06-30-306-91-75.  A gyermekorvos, ill. a 
védőnő telefonszáma: 350-018.

rendelés teellefonszázáámma 375 448 A fogászat telefo

Ve rő ce – Kis ma ros – Szokolya
Minden hétköznap 17 órától másnap reggel 7 óráig, minden hétvégén és 

ünnepnap reggel 7 órától másnap reggel 7 óráig. Telefon: 104
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A háziorvosi betegirányító rendszerhez a bejelent-
kező kártyák már átvehetők rendelőben. Október 
elején kihelyezzük a váróba a betegirányító termi-
nált. A rendszer teljes funkciójában rövid tesztidő-
szakot követően indul. A szűrővizsgálati Egészséghét 
után, október 14-től csak bejelentkezést követően, 
név szerinti behívás alapján látjuk el a hozzánk for-
dulókat. 

A következő ábrákkal szeretném bemutatni a ter-
minál alap működését, a rendszer összes funkciójáról rész-
letes információ a www.erodium.hu oldalon olvasható.
Az első lépés – a kártyával rendelkező páciensek számára – a 
kártya kódjának leolvastatása (1). A terminálon bal oldalon 
elhelyezkedő kis ablakra kell a kártyát ráhelyezni. A rendszer 
felismeri a kártyát – azonosítja Önt, és megjelenik a második 
képernyő (2), ahol választhat, hogy 

- csak asszisztensi ellátásra érkezett (ebben az esetben or-
vosi vizitre nincsen lehetősége)

- háziorvosi ellátásra érkezett, vagy
- időpontot szeretne foglalni későbbi időpontra.
Amennyiben választott a.) vagy b.) szolgáltatás közül, 

rendszerünk kiírja Önnek, hogy hány várakozó van Ön 
előtt, és körülbelül mennyit kell várakoznia (3). 

Természetesen ezek csak becsült időtartamok, adott 
esetben mind pozitív, mind negatív irányban jelentősen 
módosulhatnak. Ezek után Ön elfogadhatja a bejelent-
kezést. Ekkor kérem, foglaljon helyet a váróteremben. 
A terminál fölött elhelyezkedő képernyőn betegoktató anya-
gok, reklámok, szórakoztató kisfi lmek kerülnek majd vetí-
tésre halk zenei aláfestéssel, hogy kellemesebbé tegyük a vá-
rakozási időt. Ezt követően mindenkit név szerint fogunk 
behívni – egyrészt a rendszer beolvassa a behívandó nevét, ill. 
a fenti képernyőn írásban is megjelenik a következő páciens 
neve (4). 

A behívás a sürgősség – az előzetes időpontfoglalás – és 
az előzetes foglalás nélküliek váróba érkezése, bejelentkezése 
alapján fog megtörténni. 

Előzetes időpontfoglalásra a várótermi terminálon és in-
terneten keresztül csak az általunk kiadott kártyával van mód 
az ellátást megelőző időszakban (aznapi rendelésre bejelent-
kezni nem lehet). Az eddigiekkel ellentétben a teljes rendelé-
si időben fogunk biztosítani előzetes időpont foglalási lehe-
tőséget. Az internetes foglalási rendszer a kártyák kiadásával 
már működőképes.                                   Dr. Cserni István
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Tisztelt Verőceiek! A falu lakóinak 
régi vágya teljesülhet, ha a Helytörténe-
ti kiállítóhely céljára Verőce képviselő-
testületétől rendelkezésünkre bocsátott 
volt Mozi előteret (Edvi Illés-nyaralót) 
alkalmassá tesszük erre. Szeretnénk, 
ha 2014-re, a falu fennállásának 770. 
évfordulójára mindez megvalósulna.
Tájékoztatásképpen: a házrész tetőszi-
getelése elkészült. Az anyagot a polgár-

mesteri hivatal biztosította, a munkát 
Gebora István és csapata végezte. 

A következő feladat 2013-ban a te-
rem kiürítése, szigetelése, vakolása, eh-
hez anyag- és szakmunkaigényünk van. 
2014-ben a festés, a terem berendezése, 
kiállítóhellyé alakítása a cél és a helytör-
téneti anyag elhelyezése.

Kérünk mindenkit, magán-
személyt, vállalkozót, aki valami-

lyen módon segíteni tud, jelezze
(Verőce, Könyvtár, tel.: 27-350-130, 
e-mail: frimaria@gmail.hu). Anyagi tá-
mogatást a „Verőcéért Alapítvány” szám-
laszámán: „HELYTÖRTÉNET” meg-
nevezéssel nyújthatnak. A számlaszám: 
66000145-10001590. 

A Helytörténeti Kör minden hétfőn 
16 órakor a Könyvtárban tartja összejö-
vetelét, erre mindenkit szeretettel várunk.

 A Helytörténeti Kör által összeállí-
tott három útvonalat sokan (480 prog-
ramlap fogyott) járták végig a nyári 
hónapokban. A faluba érkező turista-
csoportok Verőce látnivalóival, neveze-
tességeivel ezek segítségével ismerkedtek. 
Öröm, hogy a helybéliek is sokan vá-
lasztották ezeket kiránduló-útvonalként.
A program teljesítését segítő ismertető, 
térkép, az ajándékok („kincs”) készítése 
folyamatos munkát igényelt, igényel, amit 
köszönünk Berecz Imrének, Mekkey Péter-
nek. Ők Hegedüs Zoltánnal kiegészített 
csapatban a rekkenő melegben a túra-uta-

kon bozótot vágtak, utat tisztítottak. Kö-
szönjük a programok másolását, ehhez a 
továbbiakban is segítségre szorulunk.

Kérjük, jelezze, aki vállalna ilyen fel-
adatot. Köszönjük a MÁV dolgozóknak, 
hogy a vasútállomáson átadják, indítják a 
programot, a Tomi Pékség, a Vén Duna 
Cukrászda, a Stedra Zöldséges dolgozói-
nak a „kincsek” őrzését, átadását. A Verőce 
megismertetését szolgáló program kivite-
lezése együttes munka eredménye, sikeres.
„Verőceiek! Kincskereső ösvényeiket bejárva: 
a falu nagyon szép, sok a régmúltú emlék. 
Kár, hogy sok az eldobott szemét, hogy a 

Dunába szórják a zöldhulladékot, az utcán 
kicsik a hulladéktárolók, ezek nem zárha-
tók, mellette szeméthalom...”

Egy falunkkal ismerkedő véleménye ez. 
Verőceiek, Falubeliek! Fogjunk össze, szé-
pítsük, védjük környezetünket, tartsuk 
rendben saját portánkat, a házak előte-
rét, a falu tereit, utcáit, a Duna-partot! 
Ha tisztaságot, rendet lát a turista, rendet 
hagy majd maga után, és kedvezőbb vé-
leményt alakít ki. Mi, az itt élők is büsz-
kébbek lehetünk majd jövőre a 770 éves 
településünkre. 

Helytörténeti Kör

Őszinte örömmel mondok köszöne-
tet a Tisztelt Képviselő-testületnek és a 
Polgármester Úrnak, amiért a Lugo-
si utca – a meglévő csatorna vége után 
– eddig mostoha része új burkolatot ka-
pott. A történethez hozzátartozik, hogy 
az utcában élők egy része úgy döntött, 
anyagi lehetőségéhez képest hozzájárul 
az út kulturált használhatóságához. A 
Polgármester Úr vállalta, hogy körülbe-
lül ugyanannyival az önkormányzat is 

hozzájárul, amennyit az ott lakók erre a 
célra összeadnak. A közel 1,5 millió fo-
rintos bruttó költségnek majdnem a felét 
a telektulajdonosok egy része adta össze. 
Így sikerült a Lugosi utca mostoha részére 
mart aszfalt burkolatot teríteni, ami az 
előző sártengerhez képest összehasonlítha-
tatlan javulást eredményezett. Mivel ez a 
pénz nem volt elegendő arra, hogy az út 
mindkét, vagy csak az egyik oldalán sze-
gélyt kapjon, majd a jövő tavasszal az út-
ban bekövetkezett esetleges károkat a kivi-
telező garanciában ki fogja javítani. Ab-
ban bízom, hogy ha az önkormányzatnak 
lesz anyagi lehetősége, legalább a lejtő fel-
öli oldalon a szegélyt meg fogja csináltatni. 
Még egyszer köszönet a hozzájáruláshoz és 
a gyors megvalósításhoz, ami bizonyítja, 
hogy az összefogás és a tenni akarás a jóért 
és környezetünk szebbé , használhatóbbá 
tételéért meghozza a gyümölcsét, minden-
ki megelégedettségére. Köszönettel:

Herpay András, Lugosi u. 81.

Tükör előtt
Arcom, hogyha vizsgálgatom,
Ráncaimat simogatom,
Eszembe jut ifj úságom,
Ami elmúlt, de nem bánom,
Tükörképem fi gyelgetem,
Visszanéz rám két öreg szem,
S motyoghatom halkan-csendben,
Bizony már én is öregszem,
Nem búsulok bizony ezen,
Mozgok, futok rendszeresen,
Szívem tele szeretettel,
Azért élek én jó kedvvel!

Verőce, 2013. május 12.

Mészáros Tiborné sz. Grauszman 
Katalin
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Hagyományainkat megtartva szüreti mu-
latságot tartottunk az óvodásokkal. Az időjá-
rás kegyes volt hozzánk, hiszen igen jó időben, 
ragyogó napsütésben préselhettük a szőlőt, 
táncolhattunk, mulathattunk az udvaron.
A gyerekek már reggel szőlővel érkeztek a 

csoportjukba. A reggeli befejeztével kez-
dődhetett a szőlő darálása, préselése. A 
kalácsnak való tésztát egy nagy teknőbe 
dagasztottuk be, majd miután megkelt, 
minden csoport maga fonta, ízesítet-
te dióval. Az édes must mellett nagy ke-

letje volt a kemencében sült kalácsnak.
A mulatság egész délelőtt tartott. A gyerekek 
lelkesen tekerték a préseket, az utolsó csepp 
szőlőlé kipréseléséig. Senki nem maradt 
szomjas, senki nem maradt éhes.

Ritzl Erika

 Nemrégiben újabb udvari játékkal bő-
vült az óvoda udvara. A Verőcei Óvodáért 
Alapítvány támogatásával egy babaházat ve-

hettek birtokukba a kicsik. 
Nagy lelkesedéssel fo-
gadták és az óvónénik se-
gítségével mindjárt be is 
rendezték. A falakra képek 
készültek, a szoba közepé-
be székek, asztalok kerül-
tek, a sarokba játéktűz-
hely, szőnyeg. Reméljük, 
hogy sok gyermek játékát 
színesíthettük, tehettük 
tartalmasabbá ezzel is.
Alapítványunk bevéte-
le leginkább a szülők, 

magánszemélyek adójának 1 %-ából 
származik. Köszönetünket nyilvá-

nítjuk ezúton is, hiszen a 2012. évi 
1 %-okból 285.487 Ft gyűlt össze.
Ebből az összegből tovább szeretnénk gaz-
dagítani az udvari játékeszközöket. Két-
üléses lengőhintát és egy mobilhomoko-
zót szeretnénk vásárolni az óvodásoknak.
Az utóbbi években számottevően megnőtt 
az óvodások létszáma (173 fő). Egészséges 
fejlődésükhöz sok játékeszközre van szük-
ség. Alapítványunk céljai között szerepel, 
hogy folyamatosan bővítsük, fejlesszük 
az udvari játéklehetőségeket (telepített já-
tékok, sporteszközök). Nagy köszönettel 
fogadunk minden olyan támogatást, ami 
hozzájárul e célunk megvalósításához

Verőcei Óvodáért Alapítvány

Mi történik, ha egy ötgyerekes anyu-
kát mosogatás közben meglepi az ih-
let? Könyvet ír! Még akkor is, ha ezen 
ő maga lepődik meg a leginkább. Mit 
adok ezzel a könyvvel? Legfőképpen 
nevetést – ebben segítségemre volt 
Mekkey Péter karikátor, aki rajzaival 
mindig beletalált a mondanivaló kö-
zepébe. Mindemellett - mint egy jó 
szakácskönyv - segít, hogyan lehet a 
mindennapokat ehetőbbé varázsolni.
Íme az első olvasó meglátása róla: „Ked-
ves Leendő Olvasó! Megkockáztatom: Te is 
ezt kerested, ha olyan olvasmányra vágysz, 
ami válaszokat kínál életed nehéz kérdéseire, 

ennek ellenére könnyen emészthető. Hívhat-
nánk Kapcsolati szakácskönyvnek is, mi több, 
Élethasználati utasításnak. A könyv szórakoz-
tató konyhai nyelvezetben íródott, így a legki-
merültebb pillanataidban is segít humorral, 
örömmel, vidámsággal megtölteni a napod. 
Hogy nekem mit adott? Élvezet olvasni. A kis 
konyhai szituációktól elfog a végtelen vidám-
ság. Nem kell megerőltetnem magam, hogy a 
fajsúlyos mondanivalót átéljem, hanem még 
pihentet is. A legnagyobb szeretettel, és meggyő-
ződéssel ajánlom Neked: a könyv első olvasója.” 
A könyvet a parkapcsolati.szakacskonyv@
gmail.com címen lehet megrendelni. 

Csontos Edina
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Szeptember 21-én délután nagy sürgés-
forgás kezdődött a Málnás utcában. Sorban 
érkeztek az érdeklődők, akiket a 24. szám 
előtt Bernáthné Országh Vanda és édes-
anyja fogadott. Vanda és férje itt nyitotta 
meg a Világ-Virág Kézműves Műhelyét. 
Az ősfás kertben álló rusztikus nyerstégla 
épület előtt gyülekezett a vendégség, ahol 
Vanda és Monzák Péter egy kis táncra in-
vitált mindenkit. A vidám játék után Pé-
ter tolmácsolta Molnár V. József köszön-
tő szavait, mely szerint: a hagyományok 
ápolása nagyon fontos az életünkben.
A vetés szertartását megidézve – nem 
csak jelképesen – Vanda és férje búzát 
vetett a kerti tavacska melletti kertben. 
Fejérdy Áron atya köszöntő szavai után 
megáldotta a házat és a műhelyt. Ezt kö-
vette Simonváros Csenge gyönyörű, tiszta 
énekhangja, mely bezengte az udvart. A 
megnyitó után a gyerekek birtokba vették 

a műhelyt és az ud-
vart, a szüleik pe-
dig a büfé fi nom-
ságait kóstolgatták 
a hatalmas, az egész 
udvar szélességét 
beterítő gesztenye-
fa alatt. Közben a 
kapunál felállított 
kis kézműves pa-
vilonban Vanda 
édesanyja fogadta 
az újonnan érkező-
ket és kis útravaló 
ajándékot adott 
a távozók kezébe. 
Később a Barboncás Bábszínház szóra-
koztatta a vendégek apraját-nagyját, Kiss 
Ágnes bábművész bábozott. 

Nehéz lenne mindazt a szépséget és ér-
dekességet röviden elmesélni, amivel ez a 

Málnás utcai ház bír. Ide el kell látogatni, 
hiszen Országh Vanda és a Világ-Virág 
Kézműves Műhely mindenkit nagy szere-
tettel vár. Elérhetők még az interneten is a 
www.vilag-virag.hu honlapon is. 

Gebora István
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Nemzedékek címmel nyílik a Gebora 
család tagjainak kiállítása október 26-
án a Verőcei Művelődési Házban. 
Gebora István, a Verőcei Nyílt Műhely 
vezetője így nyilatkozott a tárlatról:
Elsősorban édesapámnak, Gebora László-
nak (1932-2000) szeretnék emléket állíta-
ni. Ő közel ötven évet élt, tanított és alko-

tott a Dunakanyar-
ban, több generáció 
tanulta keze alatt 
a rajz és a festészet 
szépségét, aktív tagja 
volt évtizedeken ke-
resztül a művészeti 
életnek. Jó barátság-
ban volt a hatvanas 
években Gorka Gé-
zával és Bornemisz-
sza Gézával, pálya-
társa volt Dániel 
Kornél. Közösen ve-
zették és irányították 
az akkori ifj ú művé-
szek Dunakanyar-beli csoportjait. Ebben a 
műhelyben megfordult szinte minden ma 
élő neves festőművész, aki a Dunakanyar 
vonzáskörzetében él. 

Édesapám természetelvű képei a realiz-
muson alapulnak, belecsempészve mind 
azt a fényt és színt, amitől több a festmény, 
mint a természet egyszerű letükrözése. 
Feleségem, Gebora Gabriella a szecesz-
szió rajongója, Alphonse Mucha képe-
it adaptálja gobelin falikárpitra, emel-

lett vannak saját tervezésű képei. Az 
utóbbi években sok szecessziós bútorra 
tervezett és készített gobelin kárpitot. 
Jómagam a tájképeim mellett szeretném 
bemutatni azokat a képeimet, amelyek a 
körülöttünk lévő világ egy-egy kis részletét 
ragadják meg. Szeretném néhány díjnyer-
tes fotómat is bemutatni a kiállításon.
A megnyitón fellép Farkas Tünde zenész-
énekes, valamint Pekó Zsolt ütőhangszeres 
csapata. A kiállítás november 15-ig tekint-
hető meg.

Kocsis Zoltán zongoraművész sza-
vai: „Sokkal érzékenyebben nyúl a bil-
lentyűkhöz, mint a látó emberek. Úgy 
hiszem, hogy az ő játékában bizonyos 
dinamikai tartományokban olyan ér-
zékenység van jelen, ami nálunk termé-
szetszerűleg nem lehetséges. Azt merném 
mondani, hogy talán chopini mérték-
kel lehetne ezt a képességet mérni… ”
A komolyzene barátai először a nyolc-
éves csodagyerekkel találkozhattak a 
Pesti Vigadóban. Azóta koncertezett 

már szinte a világ minden táján, Ka-
nadától Kuvaitig. A ma 34 éves fi atal 
művész rendszeres föllépője a Buda-
pesti Tavaszi Fesztiválnak, s több lemez 
örökíti meg érzékeny muzsikálását. 
Szeptember 7-én ő volt vendégünk a ve-
rőcei Művelődési Házban és a Grazioso 
Budapest Vonósnégyes. Előbb Érdi 
Tamás előadásában Mozart, Chopin 
és Liszt rövidebb, zongorára írt da-
rabjaiból hallhattunk, majd a Nemze-
ti Filharmonikusok kiváló szólistáiból 

álló Grazioso vonósnégyessel előadta 
Robert Schumann Esz-dúr zongora-
ötösét. A romantika jellegzetes han-
gulatú darabja nagy tetszést aratott a 
zsúfolásig megtelt Művelődési Házban. 
Köszönjük a kiváló vonósnégyesnek – 
Balogh Ferenc (hegedű), Detvay M. 
Marcella (hegedű), Rudolf András (brá-
csa), Botvay Károly (cselló) – és Érdi Ta-
más zongoraművésznek, hogy ilyen szép, 
emlékezetes komolyzenei élményben ré-
szesítették a verőcei közönséget. (Sz. E.)
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 Augusztustól Lécz Izabella, il-
letve Villányi-Papp Andrea védő-
nők helyét Molnár Erika és Dem-
jén Anna vette át. Ennek kapcsán 
beszélgettünk, múltról, jelenről, 
kezdeti nehézségekről, célokról, 
feladatokról és egy kicsit arról is, 
mivel foglalkoznak az új védőnők 
szabadidejükben. 

– Kicsit beszélgessünk rólatok. Anna, te 
honnan érkeztél Verőcére?

– Az idén végeztem védőnői szakon 
Budapesten, egyébként kecskeméti szár-
mazású vagyok. A párom verőcei, ő is-
mertette meg velem ezt a vidéket. Szinte 
azonnal belopta magát a szívembe a táj, 
a falu. Valami isteni szerencsének éltem 
meg azt, hogy amikor elkezdtem állást 
keresni, Verőcén éppen megüresedett egy 
hely. Azonnal tudtam, hogy ezt „nekem 
szánták”. Abszolút elégedett vagyok itt. 

– Miért lettél védőnő?
– Először drogprevenciós szakem-

ber szerettem volna lenni. Jelentkez-
tem is egy évre önkéntes munkára egy 
drogrehabilitációs központba, ahol rá-
jöttem, hogy – bár nagyon szép hiva-
tás – nem nekem való. Lelkileg nagyon 
megrázott, sikerélményem pedig kevés 
volt. Ezért maradtam a védőnő szaknál, 
amelyet egyre inkább megszerettem, 
majd jól sikerült a szakmai gyakorlatom 
is: ez még inkább megerősített a dönté-
sem helyességében. Itt, védőnőként egész 
más közegben dolgozhatok: nem jövő-
kép nélküli, szomorú fi atalok, hanem 
mosolygó kisbabák és kedves családok 
vesznek körül. 

– Erika, mi a te történeted?
– Budapesten élek, korábban Pilisen 

dolgoztam mint védőnő. Egy ideig pá-
lyaelhagyó voltam, tevékenykedtem csa-
ládgondozóként, foglalkoztam enyhén 
értelmi fogyatékos kamaszokkal, dolgoz-
tam rehabilitációs területen is, majd egy 
igen éles váltással a lakberendezés-ter-
vezés textil vonalára kerültem. Nagyon 
örülök, hogy az a 10 év része lehetett az 
életemnek, mert akkor a hobbim – a kre-
atív feladatok – töltötték ki a napjaimat. 
Beleláttam más életterületekbe, ezzel tá-
gult a látóterem és megtanultam: Figyelj, 

légy nyitott, tanulj és menj előre! Vé-
gül, két éve úgy döntöttem, hogy visz-
szakanyarodok a szívem csücskéhez, a 
védőnői munkához. Andreával – akit 
a babamasszázs oktatói képzésről is-
merek – a legjobbkor beszélgettünk, 
elmondta, hogy családjával külföld-
re készülnek és szeretné, ha Verőcé-
re jönnék, szeretné tudni, hogy jó 
kézben lesz a körzet. (Ez megtisztelő 
számomra.) Andrea tudta, hogy na-
gyon vonzódom ehhez a vidékhez, 
túráim során is szívesen jártam erre. 
Nem volt nehéz idecsábítani. Az is 
fontos tényező volt a döntésem kialakí-
tásában, hogy éreztem: a pilisi körzetem 
gondozotti létszáma, a külterület nagysá-
ga, a gondozottak szociális helyzete egyre 
megterhelőbb volt számomra. 

– Úgy tűnik, mintha mindketten egy-
fajta depresszív légkörből érkeztetek volna 
ide fellélegezni…

Erika: – Így van. Az a légkör, amivel 
itt találkozunk, hogy az emberek nyitot-
tak egymás,  valamint a világ dolgai felé, 
sok örömöt okoz. Érdeklődnek, kérdez-
nek tőlünk, ilyen formán meg tudjuk 
beszélni, hogy ők hogyan látják, illetve 
mi hogyan látjuk a problémákat, és tu-
dásunk, tapasztalataink alapján mit java-
solunk megoldásként. Mindebből aztán 
születik valami jó.

– Nyilván rengeteg a munkátok így, 
hogy mindketten újak vagytok Verőcén. 
Mit emelnétek ki a feladatok közül? 

Erika: – Természetes alaphelyzet, hogy 
minden védőnő a saját személyiségével 
dolgozik.  Léteznek fő irányvonalak, elő-
írások, amelyekhez igazodnunk kell, de 
van, amit nekünk kell kialakítani. Most 
különösen sok a teendőnk, hiszen körze-
tet veszünk át, ami nagyon nehéz, hiszen 
mindketten újak vagyunk itt. Óriási se-
gítséget jelent az itteni emberek hozzáál-
lása. Így is – a legoptimálisabb esetben – 
fél év kell ahhoz, hogy pontosan átláthas-
suk a körzeteinket, akármennyi rutinnal 
is rendelkezünk, hiszen nagyon sok csa-
ládot kell megismernünk. Talán kívülről 
kevésbé látszik, de a munkánk rendkívül 
szerteágazó, része az is, hogy feltérképez-
zük a helyi útvonalakat, szálakat, emberi 

és szakmai kapcsolatokat, lehetőségeket. 
Mindez folyamatban van, viszont idő 
kell hozzá. Az iskolában, a tantestület 
előtt például már bemutatkoztunk és azt 
látom, hogy valóban meg tud valósulni a 
kölcsönös együttműködés. 

– Milyen módon próbáljátok mederbe 
terelni a tevékenységeiteket?

Erika: - Minden erőnkkel ezen va-
gyunk. Egyrészt úgy, hogy kértük, tegyék 
fel a www.veroce.hu honlapra a tanács-
adási időpontokat. Ez megtörtént. Más-
részt amennyire lehet,  ragaszkodunk a 
tanácsadási rendünkhöz (kedd, szerda és 
csütörtök). Szerintünk mindkét fél – a 
védőnő, illetve az anya és baba – számára 
kedvezőbb, kiszámíthatóbb lesz így egy 
adott nap.  

Anna: – Biztosan vannak, akik úgy 
érzik, hogy szigorúbbak vagyunk, mint 
az előttünk itt dolgozó védőnők. Ez ter-
mészetesen nem igaz, mi úgy gondoljuk, 
hogy jó volt a korábbi, hivatalosan meg-
határozott rendszer, mert enélkül mi ma-
gunk sem látjuk át napi feladatainkat. Jót 
szeretnénk mindenkinek, és remélem, 
hamarosan kialakul egy közös ritmus a 
védőnők és a családok között.

– Mennyiben tudjátok segíteni egy-
más munkáját?

Anna: –  Mivel Erika több éve dol-
gozik védőnőként, ha szükséges, tudok 
hozzá fordulni gyakorlati kérdésekkel, 
amik jól kiegészítik a saját tudástáram.

Erika: – Szerintem nagyon jól tudunk 
együtt dolgozni. Anna gyorsan megérti, 
mi miért  szükséges, gyorsan bekapcso-
lódik, és ki tudjuk egészíteni egymás 
tevékenységét. Igyekszünk megosztani a 
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munkát, például az iskolával épülő kap-
csolat most egy nagyon fontos irányvo-
nal, hiszen tanév eleje van.

– Milyen feladataitok adódnak az 
iskolában, illetve az óvodában?

Anna: – Az év elején nagyon fontos, 
hogy sor kerüljön minden osztályban a 
tisztasági szűrésre, valamint a páros osztá-
lyok egészségállapot felmérésére. Ezeken 
kívül hatodikban és hetedikben a szüksé-
ges védőoltásokat is biztosítjuk. Később 
szeretnék eljutni a felsőbb évfolyamokba 
is, ahová a tiniket foglalkoztató témájú 
előadásokkal készülök. Mindketten fon-
tosnak tartjuk, hogy az iskolai büfében 
fokozatosan megjelenjen kifejezetten 
egészséges étel-ital kínálat is. Gondo-
lunk arra, hogy megkóstoltatjuk a gyere-
kekkel – és akár a szülőkkel is – az „új”, 
sok esetben inkább csak elfelejtett ízeket. 
Nagy örömmel fogadjuk, ha anyukák és 
nagymamák megosztják velünk jól bevált 
receptjeiket, illetve ötleteiket.

Erika: – Minden feladatot együtt haj-
tunk végre, de az óvodára inkább én fó-
kuszálok, az iskolára pedig Anna fi gyel.

– Hogyan látjátok, milyenek a Verőcén 
élő gyerekek, anyukák, családok?

Anna: – Az első, amivel szembesültem, 
az a nyitottság és a jó kedély volt. 

Erika: – Igen, én szintén ezt tapasztal-
tam közösségi és egyéni szinten egyaránt. 
A vidámság abból is fakadhat, hogy az 
emberek nyitottak egymás felé. Mi szin-
tén igyekszünk egy kölcsönös bizalmon 
alapuló kapcsolatot kiépíteni a családok-
kal. Ehhez meg kell ismernünk egymást, 
aminek jó alapot ad az, hogy a szándék, 
a cél azonos, hogy egészséges gyerekek 
nőjenek fel. Szeretnénk majd sokkal 
több családlátogatást tenni, ez egyelőre 
nehezen megvalósítható, de ha a körzet-
átvétellel járó kezdeti nehézségeken túl 
vagyunk, gyakrabban megyünk majd a 
családokhoz. 

– Néhány konkrét célt már megfogal-
maztatok. Léteznek-e egyéb terveitek, illet-
ve a munkátokkal kapcsolatos gondolatai-
tok, amelyekről eddig nem beszéltünk?

Erika: – Szeretnék még tanulni. Na-
gyon érdekel a homeopátia, amely hason-
lít azon  szakterülethez, melyet már koráb-
ban tanultam: a szervezet irányított és el-
lenőrzött méregtelenítése biorezonanciás 
mérés alapján. Utóbbinak, akárcsak a ho-
meopátiának, szintén a rezgéselmélet az 

alapja, illetve az, hogy a szervezetünk egy 
egységes egész. Szintén nagyon szeretném 
elsajátítani és nagy örömmel továbbadni 
a baba jelnyelvet. Úgy vélem ez jól kiegé-
szíti a babamasszázs ismereteit. 

Anna: – Én is régóta szeretném megta-
nulni a babamasszázs technikáját. Igyek-
szem minél több továbbképzésünkre el-
jutni, hogy a naprakész információkhoz 
hozzájussak.

– Mi minden érdekel benneteket, amikor 
épp nem védőnőként tevékenykedtek?

Erika: – Már negyedik éve tanulom 
a pszichológiának egy speciális ágát, a 
transzperszonális pszichológiát. Ettől bol-
dog vagyok, óriási segítség az életemben, 
de mások számára szintén az lehet, ha 
nyitott erre az ember. Persze nem folyton 
csak a könyveket bújom, szívesen kirán-
dulok is.

Anna: – Már hetedik éve tűz-zsonglőr-
ködöm, ez az én másik oldalam. Szabad-
időmben gyakorlok, illetve fesztiválokon, 
színházakban lépek fel. Tagja vagyok egy 
gyermek-színháznak és a Budapesti Ope-
rettszínháznak is.

– Színészet ez inkább vagy táncművé-
szet?

– Inkább tánc, mint a zsonglőrködés 
technikai iránya. Emellett, ha tehetem, 
fotózom is. Szeretem észrevenni az apró 
részleteket, megörökíteni és kiállítások 
keretében megosztani azokat másokkal.  

– Mi az, amire feltétlenül szükségetek 
lesz a további eredményes munkához? 

Anna: – Jó volna, ha már lenne időnk 
közösségi alkalmakat szervezni, amikor 
foglalkozhatunk például az egészségre ne-
veléssel.

Erika: – Első sorban türelmet kérünk 
mindenkitől, amíg kellő rálátásunk lesz 
mindarra, ami a hivatásunkhoz tartozik. 

Tervezzük klubok szervezését, ezen al-
kalmakkor végzett mediátorként szintén 
segíthetek annak, aki igényli. A Nagy 
Zsóka-féle iskolában folytattam ez irá-
nyú tanulmányaimat, ahol egy sokkal 
mélyebb módszert sajátíthattam el, mint 
a viszonylag elterjedt amerikai típus. A 
Nagy Zsóka-féle módszer ugyanis a prob-
léma okait tárja fel, majd onnan építke-
zik, nem pedig csak a jéghegy csúcsáról 
olvasztja le a jeget; azaz azt is vizsgálja, 
hogy mi okozta azt a bizonyos jegesedést. 

Munkánk eredményességéhez máris 
hozzájárul az az együttműködés a polgár-
mesteri hivatal részéről, amit még sehol 
máshol nem tapasztaltam, és igaz ez a 
többi helyi intézményre is. 

A cél egy hosszú távú együttgondolko-
dás, hogy jó kapcsolatot alakítsunk ki a 
családokkal, az oktatási intézményekkel, 
az önkormányzattal, illetve a különböző 
szervezetekkel, szakemberekkel annak ér-
dekében, hogy Verőcén egészséges babák 
szülessenek, akik aztán egészséges felnőt-
tekké válhatnak.                            R.N.

Kedd  8-10 óráig:  várandós tanácsadás, 
 10-11 óráig:  csecsemő tanácsadás
Szerda  8-10.30-ig:  oltások,
 10.30-11.30-ig:  csecsemő tanácsadás
Csütörtök  12-14 óráig:  csecsemő tanácsadás, 

 14-15 óráig:  várandós tanácsadás, 
 15-16 óráig:  ifj úsági tanácsadás

Molnár Erika védőnő: I. körzet, 06 70/934-33-38, 
erikavedonoveroce@gmail.com

Demjén Anna védőnő: II. körzet, 06 70/378-87-39, 
demjenannavedono@gmail.com.  
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Kohl János népi iparművész 
szenvedélyes ember. Bocsánatot 
kér a fáktól. Érez, gondolkodik, 
majd lefaragja a felesleget a for-
máról. Szinte egyfolytában pro-
vokál és viccel. A történet hosszú, 
csak a lap oldalainak száma sza-
bott határt. A kiállításain pedig 
érdemes részt venni. Tiszta sor. 

– Mi késztetett arra, hogy fafaragó légy?
– Gyerekkorom óta faragok. Állítólag 

előbb volt a kezemben kés, mint olló 
vagy villa. Külső Ferencvárosban lak-
tunk. Franzstadt, na. Szegények voltunk, 
ha valamit meg akartam csinálni, akkor 
megoldottam magam. De ez nem az 
én érdemem, örököltem valahonnan az 
ősöktől. Az érdekel, hogy egy adott dol-
got hogyan tudok a lehető legkevesebb 
anyagból létrehozni. 

– Mennyi idődet tölti ki a fafaragás?
– Az egész életemet. 
–Kitalálod és megalkotod, vagy munka 

közben is alakul a fejedben a végeredmény?
– Mindkettő előfordul. Meg minden 

más is. 
– Művészeknek nehéz normális kérdése-

ket feltenni.
– Nincs olyan, hogy normális kérdés, 

úgyhogy ne is próbálkozz. A normális 
emberek meg amúgy is holtunalmasak. 

– Az mi ott az ablakban?
– Magyarország címere készülőben. 

Nyugodtan fogd meg, ennek már nem 
lesz semmi baja. Legalább húszéves fa. 

– Kinek készíted?
– Magamnak. Magyarország címere 

ez, sokkal több, mint egyszerű dísztárgy. 
– Erős benned a nemzettudat?
– Nem fújom fel, magyar vagyok, 

ennyi az egész. Aki viszont ezt kétségbe 
meri vonni, annak átharapom a torkát. 
Tiszta sor. 

– Amit alkotsz, azon keresztül kommu-
nikálsz. Feltételezem, hogy mivel kiállítá-
said vannak, valamit közvetíteni szeretnél 
mások felé. Ezzel egyetértesz?

– A kiállítás már magamutogatás, de 
az alkotás önkifejezés. Tudod, miért csi-
nálom? Mert szeretem. Ennyi az egész. 
Roppant egyszerű: élvezem magát az al-
kotást. 

– Megrendelésre is dolgo-
zol?

– Persze. Most csak ki-
sebb dolgokat vállalok, 
mert nagyobbakat jelenleg 
nincs hol elkészítenem. 

– Hol a műhelyed?
– Itt alattunk van egy 

lyuk, abban. Egy méter 
nyolcvan centi magas.

– Bevered a fejed?
– Nem tudok normá-

lisan meginni egy doboz 
sört, mert ahogy emelem, 
nekimegy a plafonnak. Le 
kell guggolnom. 

– Miket készítesz a fából?
– A bölcsőtől a nász-

ágyon keresztül a kopor-
sóig mindent. A fából ret-
tentő sok mindent lehet 
készíteni. A fa él. Mindig 
bocsánatot kérek tőlük. 
Most eszembe jutott egy 
történet. Valaki szólt, 
hogy az egyik fája pusztul, 
vágjam ki. Odamentem, megnéztem, 
megkocogtattam a kis fácskát, majd azt 
mondtam neki, „öregem, ha nem nősz 
meg, kiváglak!”. Gyönyörű fa lett belőle. 

– Tehát megértette?
– Ha ezt normális embernek mon-

dom, azt hiszi, megőrültem. Nagy-Ban-
dó András mondta nekem egyszer, hogy 
„na, te se vagy normális!”. Azt feleltem: 
„Te beszélsz?!” Rajzolt rólam egy karika-
túrát is, ott lóg a falon. Két perc alatt ké-
szítette. Egy alkalommal meghívtak egy 
normális buliba, ahol a pasik játszották a 
normális embereket, ültek egy asztalnál, 
ahol üzleteltek, a sok csinos nő meg egy 
másiknál, külön. Én az üzlethez nem ér-
tettem, mentem is a hölgyekhez. Tiszta 
sor. Nekem megérte. 

– Megérte?
– Szerencsére sok embernek mentem 

az agyára. Főleg savanyú emberekére, 
akik nem bírják, hogy az ilyen lökött 
embereknek más karikákon jár az agyuk. 

– Ez téged szórakoztat?
– Sőt, rá is játszom. 
– Teszteled az embereket?

– Rendesen. A teszt nagyon jó kifeje-
zés erre.

– Mit mérsz fel ilyenkor?
– Humorérzéket például. Persze min-

denkivel el lehet beszélgetni, de a hu-
morérzék az életnedvet jelenti. Én há-
rom olyan kutyát is ismertem, amelyik 
tudott mosolyogni. Gyerekkoromban 
egyszer feltettek egy lóra, az meg elindult 
be az istállóba. Az istálló szemöldökfája 
viszont elég alacsonyan volt, és ahogy 
mentünk, puff , leestem. A ló megfordult 
és röhögött. Ezt soha az életben nem fe-
lejtem el. 

– Milyen a kapcsolatod az erdővel?
– Számomra az erdő a templom. Ha 

gyerekeket vittem kirándulni, mindig el-
mondtam: nincs szemetelés, nincs kiabá-
lás. Az erdő szent hely. Honnan vesszük 
a bátorságot, hogy tönkretegyük? Bra-
zília mélyén működik egy állatkert. Az 
egyik ketrecen karvastagságnyi rácsok. 
Ki van írva, hogy „a föld legveszélyesebb 
vérengző élőlénye”, a kiírás mögött pe-
dig egy tükör áll... 

– Intuitív típus vagy?
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– Erősen. Ha valami megérint, ha-
gyom lecsillapodni, alszom rá egyet. 
Megvárom, míg feldolgozza az agyam. 
Így döntöm el, hogy kell nekem az a va-
lami, vagy nem. 

– Milyen fával dolgozol szívesen?
– Olyan fa nincs, amiből ne lehetne 

faragni, viszont nem mindegy, hogy mit 
készítesz belőle. Finom munkákhoz a 
gyümölcsfák alkalmasabbak, mert szé-
pen faraghatók és mutatósak, nagyobb 
munkákhoz pedig, például egy kapu-
hoz, a tölgy vagy az akác a jobb. Ellen-
állóbbak. 

– Mi történik benned, amikor alkotsz?
– Az foglalkoztat, hogy az adott fá-

ból hogyan lehet a legjobban elkészíteni 
az adott tárgyat. Ez itt például egy ivó-
bögre a magyar koronával, illetve három 
ősi állattal a magyar mondakörből: egy 
lóval, egy madárral, majd hátul egy hal-
farokkal végződik. 

– Erős szimbólumok…
– És másfél deci bor fér bele. Ko-

molyra fordítva a szót, valóban erős 
szimbólumok, többet is tehettem volna 
rá, de azt hiszem, három bőven elég. 

– Eleve így tervezted, vagy munka köz-
ben lett ilyenné?

– Semmi sem volt szigorúan megszab-
va. Amikor faragok, akkor a tárgy még 
képlékeny, alakul, változik a kezemben. 
Ha újból nekiállnék, biztosan nem ilyen 
lenne a végeredmény. Én alakítom a fát, 
miközben a fa is alakít engem. 

– Akartam is kérdezni: belőled mennyit 
faragott az élet?

– Rendesen. Látod rajtam, hogy 
száz éves leszek, vagy hogy húsz múl-
tam? Nem látod. Na ugye. De nézd, 
ez a kunszt, mutatom: ez a lánc ezen 
a kanálon egyetlen fából lett kifaragva. 
Ilyenkor átugrok egy másik dimenzióba, 
aztán pitty-putty, összedobom.

– Hogyan?
– Michelangelo nagyjából azt mond-

ja, hogy a forma eleve ott van az anyag-
ban, csak le kell szedni a felesleget. 
Tiszta sor. Nézd, ezek meg itt a tökeim. 
Kobaktökök. Azért hívják őket így, mert 
kobakjuk van. Belül ki vannak üregelve, 
így folyadékot lehet benne tárolni. Azért 
jó a tökedény, mert enyhén porózus, át-
engedi a folyadékot, ami párolog, tehát 
hőt von el. Ezáltal hűvös marad benne 
az ital. 

– Mit jelentenek rajta a minták?
– Azt szoktam mondani, hogy min-

denki nézze meg, aztán gondoljon hoz-
zá, amit akar. A gondolat az szabad. 
Ezen – nem tudom, mennyire látni, 
mert elég sötét lett az érleléstől – itt egy 
virágkoszorú, ami felül meg van nyitva. 
Onnan esik be pár csepp, alul pedig már 
nyílik egy új élet. Ez a megtermékenyü-
lés, készítette Kohl János. De ezt is nézd 
meg, erre nagyon büszke vagyok.

– Gyönyörű! Ez egy névjegykártyatartó.
– Az bizony. Azért tartottam meg, 

mert elrepedt. Tudtommal Magyar-
országon senki nem készít ilyet rajtam 
kívül. 

– Elegáns.
– Mert vékony. Simán belefér egy 

belső zsebbe. Egyébként fekete eperfá-
nak a gyökeréből készült, amit én ástam 
ki a két pici kezemmel. Meg ásóval.

– Milyen időközönként viszed kiállítás-
ra az alkotásaidat?

– Most már nagyon ritkán, de a tár-
gyaim eljutottak mind az öt földrészre. 
Éppen az Északi-sarkra dolgoztam, ami-
kor le kellett állnom. Az eszkimóknak is 
kell egy kis magyar népművészet.

– Van nekik sajátjuk.
– Van. És mindenből lehet tanul-

ni. Az a kérdés, be tudja-e fogadni az 
ember. Itt főleg alkotó emberekre gon-
dolok. Gyönyörű dolgokat készítenek 
mindenütt a világon, viszont a magyar 
népművészet nem véletlenül világhírű.

– De vajon eléggé megbecsültek-e itthon 
a művészek?

– Ne felejtsd el, hogy Magyarorszá-
gon vagyunk… És valóban, a megélhe-
tés nagy dolog. De mondok egy példát 
egy másik szemszögből. Egy ismerősöm, 
aki külföldön él, azt mondta: „Gyere ki 
hozzánk, itt milliomos leszel!” Erre azt 
feleltem: „És a gyökereim?” Nézd, én itt 
vagyok itthon. Világéletemben a Duna-
kanyarba szerettem volna költözni. Lett 
volna lehetőségem letelepedni Zebe-
gényben is, de végül nem úgy alakult.

– Jelentős művészélet zajlott ott mindig 
is. És gyönyörű a temetője.

– A temetőt, azt a végére tartoga-
tom… Igen, de itt, Verőcén szintén 
nagy művészélet zajlik. Meg a környé-
ken mindenhol. Le a kalappal, fantasz-
tikus hely ez. Van összehasonlítási ala-
pom, hidd el. Itt az emberek is mások. 

– Ha már szóba került a temető, oda 
is dolgozol?

– Fejfát is, keresztet is készítettem 
már. Kopjafát viszont még nem. Kopja-
fát a harcosok kaptak annak idején.

– Mikor megérkeztem, azonnal rácso-
dálkoztam a kertkapudra. 

– A kapum dupla „A” kategóriás mi-
nősítést kapott. A világon egyedülálló és 
megismételhetetlen. Nincs hozzá terv-
rajz sem, csak egy skicc. Mutatok mást 
is. Látod, ez az önarcképem, orgonából 
készült. Ez pedig egy vízmerítő szapuly, 
akácfa gyökérből. De mindjárt hozom a 
fényképalbumomat, abban is akadnak 
érdekes dolgok. Itt van például ez a do-
boz. Egy férfi  odajött hozzám, hogy a 
kedvesének vett egy arany karkötőt, de 
snassz dolog volna ezt csak így odaadni 
neki, kellene hozzá egy faragott doboz. 
Na, mit szólsz hozzá, akadnak még lo-
vagias emberek. Dömsödön az általános 
iskola felvette Széchenyi István nevét, és 
megkértek, hogy készítsek valamit eh-
hez kapcsolódóan. Hetekig gondolkod-
tam, aztán egyszer egy reggel felkeltem, 
és megrajzoltam hozzá a skiccet. Ott a 
Lánchíd, az alagút, a Magyar Tudomá-
nyos Akadémia négy oszlopán a Hitel, 
Világ, Lovakrul és Stádium, aztán Szé-
chenyi István arcképe, a ruháján a rán-
cok a Duna és a Tisza, a kitüntetés a 
vasutas címer és egy lófej. 

– Sikerült valakinek átadnod a tudá-
sodat?

– Hogyne. Épp a múltkor hívott fel 
egy tanítványom, akinek szintén elég 
kuszán alakult az élete, hogy most végre 
sikerült fafaragóként önállósítania ma-
gát. Nagyon büszke vagyok rá. Annak 
idején azt mondtam neki: „készülj fel, 
nagyon nehéz lesz, de fantasztikusan 
szép.” 

Révuti Norbert

Pontosítás
Az előző számunkban közölt 
Főzőversenyen a Borbatárok című 
cikkünk az IPA magyar szekció 
Kárpát-medencei II. Hadikonyha 
és Főzelékfőző verseny beszámoló-
ja volt. Az eseményen a környező 
országokból is voltak versenyzők.
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Verőce, Árpád u. 20., Tel: 06-27-350-009. Információ: www.
veroce.hu, email: muvelodesihaz@veroce.hu.

Október 2., szerda 15 óra: Idősek napja-ünnepség a verőcei 
szépkorúak tiszteletére, vendégünk:Oszvald Marika. 

Október 4., péntek 20 óra: Regejáró Misztrál klub, „Itt van 
az ősz, itt van újra...” Az októberi klub vendége Istvánfi  Balázs és 
Németh András népzenészek. Házigazda és beszélgetőtárs: Török 
Máté (Misztrál együttes).

Október 11., péntek 18 óra: Magyarság Népfőiskola.
Október 12., szombat Zártkörű rendezvény.
Október 13., vasárnap: Mozdulj Verőce – őszi kirándulás – 

részleteket lásd a plakátokon.
Október 16., szerda 17.30: Verőcei évszázadok - helytörténe-

ti szabadegyetem. Őskori elődeink Verőce környékén - Dr. Batizi 
Zoltán, a Szobi Börzsöny Múzeum igazgatójának előadása. Ren-
dező a Verőcei Helytörténeti Kör és a Verőcei Művelődési Ház és 
Könyvtár. Az előadásra a belépés díjtalan.

Október 19., szombat 15 óra: VENÉTA - Verőcei néptánc ta-
lálkozó a sportcsarnokban.

A program. 15.00-15.05 óra: Megnyitó. 15.05-16.00 óra: Be-
mutató előadások, a Dunakanyar gyermek néptánccsoportjainak 
előadásai. 16.00-17.15 óra: Népi játékok korcsoportonként Tálas 
Ágnes vezetésével, kézműves foglalkozások. 17.15-18.00 óra: Me-
seelőadás. 18.00-20.30 óra: Táncház a Mészáros zenekarral. 20.30 
óra: a Cimbaliband koncertje, előadása. A programra a belépés 
díjtalan!

Október 22., kedd 17 óra: Ünnepi megemlékezés az 1956-os 
Forradalom és Szabadságharc tiszteletére a Kopjafánál.

Október 26., szombat 16 óra: Nemzedékek - Gebora László, 
Gebora Gabriella és Gebora István képzőművészek kiállítása. A 
megnyitón közreműködik Farkas Tünde és Pekó Zsolt.

Október 30., szerda 17.30 óra: Verőcei évszázadok - helytörté-
neti szabadegyetem. Római limes a Dunakanyarban. Élet és halál 
a római kori Pannóniában - Mándli Gyula, a Váci Városi Könyvtár 
igazgatójának előadása. Rendező a Verőcei Helytörténeti Kör és a 
Verőcei Művelődési Ház és Könyvtár. Az előadásra a belépés díj-
talan.

Október 31., csütörtök 18 óra: Magyarság Népfőiskola. 

Hétfő. 8.30-10.30: Jóga, 2. emelet, vezeti Dr. Bükki 
Tamás. 13.00-15.00: Kézimunkakör, 1. emelet, vezeti 
Lázár Dóra. 16.00-17.00: Dancer Shadows tánccsoport 
I. óvodások, színházterem, vezeti Rák Orsolya. 17.00-
18.00: Dancer Shadows tánccsoport II. iskolásoknak, 
színházterem, vezeti Rák Orsolya. 16.00-17.30: Nyug-
díjasok klubja, 1. emelet. 16.30-17.30: Művészetdrámai 
foglalkozás, 2. emelet, vezeti: Tölcz Zsófi a. 18.00-19.00: 
Zumba, színházterem, vezeti Fazekas Máté. 18.00-20.00: 
Meditáció, 2. emelet, vezeti Fuchs Krisztina.

Kedd. 15.30-17.00: Színjátszókör gyerekeknek, szín-
házterem, vezeti Dobay Márti. 17.30-20.30: Csikung, 2. 
emelet, vezeti: Fuchs Krisztina. 17.00-18.00: Reiki klub, 
1. emelet. 18.15-20.00: Jóga, színházterem, vezeti Büki 
Tamás.

Szerda. 8.30-9.00: 2. emelet, Angolka – angol a leg-
kisebbeknek, vezeti Vona Andrea. 11.00-16.30: 1. eme-
let, Magán énekoktatás, vezeti Pallagi Judit. 12.00-16.00: 
színházterem, Őszikék táncegyüttes próbája, vezeti: Kakas 
Éva. 16.00-16.30: színházterem, Zenebölcsi, vezeti Balázs 
Erzsébet, Mérey Anita. 16.00-16.45: 2. emelet, Hangolka 
– angol gyerekeknek, vezeti Vona Andrea. 17.00-18.00: 
1. emelet, Népdalkör gyerekeknek, vezeti Farkas Tünde. 
17.00-18.00: színházterem, Kistücsök gyermek néptánc, 
óvodásoknak, vezeti Daragó Éva. 18.00-19.00: szín-
házterem, Nagy Kabóca néptánccsoport próba, vezeti 
Mucza Péter. 18.30-20.00: 1. emelet, Cantus Beatus kó-
rus próbája, vezeti Verbay Zsolt. 18.30-20.30: 2.emelet, 
Csikung, vezeti Fuchs Krisztina. 17.00-18.00: színházte-
rem, Kistücsök gyermek néptánc, óvodás, vezeti Daragó 
Éva. 

Csütörtök. 11.00-16.30: 1.emelet Magán-énekokta-
tás, vezeti Pallagi Judit. 16.00-17.00: színházterem, Ka-
bóca gyermek néptánc csoport I., vezeti Daróczyné Botos 
Barbara. 17.00-18.00: színházterem, Kabóca gyermek 
néptánc csoport II., vezeti Daróczyné Botos Barbara. 
17.00-18.00: pince, Kabóca gyermek néptánc csoport 
fi úk, vezeti Mucza Péter. 18.00-20.00: 2. emelet, Varró-
klub, vezeti Lázár Dóra. 18.30-19.30: 1. emelet, csopor-
tos hangképzés, vezeti Pallagi Judit. 18.00-19.00: szín-
házterem, Zumba, vezeti Fazekas Máté, Bokwa fi tness, 
vezeti Fazekas Máté.

Péntek. 14.00-18.00: színházterem, Tánc – középis-
kolásoknak, vezeti Rák Orsolya. 17.00-20.00: 2. emelet, 
gyöngyfűző szakkör, vezeti Szalay Nóra. 18.00-20.00: 
pince, Borbarát kör összejövetele minden hónap első pén-
tekjén. 18.00-20.00: színházterem, Verőcei Csattogók 
felnőtt néptánccsoport próbája. 18.00-20.00: 1. emelet, 
Gyermekfelügyelet – Csattogók gyerekek.

A csipkeverő tanfolyam az iskolában szerdánként 
16-18 óráig lesz. További információ: 

Tömör Jánosnénál (+36 20 92 75 986)



Kodolányi János író (1898-
1969) témáit a magyar történe-
lemből merítette, és szülőföldje, 
Baranya, kiemelten az Ormány-
ság lakóinak élete, sorsa érdekel-
te. 1923 és 1926 között Verőcén 
élt családjával az Árpád út 80-ban. 
Innét járt be Budapestre a Napke-
let című újság szerkesztőségébe. A 
műveit vitte, vagy előleget kért.

 „Nincs egy vasunk sem” - volt a gya-
kori indoka. Érzékeny ember volt, sokan 
bántották, még a Napkelet társaságon be-
lül is, amelyhez tartozott. Verőcén írt mű-
vei: Szép Zsuzska, Kántor József megdi-
csőülése, Szakadék, Börtön. A Verőcéről 
szóló Kékhegy című kisregényét már nem 
itt írta. Ez a Keramosz műhelyről szól, 
szereplői valóságos személyek, álnévvel. 
A most közlendő részletet a Visszapillan-
tó tükör című életrajzi művéből válasz-
tottuk. Ebben a verőcei, dunai táj bemu-
tatása mellett elmondja idekerülésének 
történetét. Megtudjuk, a Kodolányi csa-
lád jól érezte magát Verőcén.

„Új lakóhelyünket Szabó Lőrinc javasol-
ta. Volt egy tisztviselő barátja, aki Verő-
cén szokott nyaralni. Az ő nyári lakását 
elfoglalhatnánk, mihelyt ősszel megürül. 
Látatlanban elfogadtuk javaslatát, ami-
lyen látatlanban költöztünk ladányi laká-
sunkba is. Nincs mit teketóriázni, mond-
tam szokásom szerint, csomagoljunk és 
menjünk. Hát csomagoltunk és men-
tünk. Bútorainkat, holminkat, jómagun-
kat Karacs bátyó fuvarozta ki a vasútra. 
Verőce, Verőce! Ó, ez megint egészen 
más világ volt, mint akár a szelíd, színes, 
illatos Baranya, a Dráva-szél ligetes tája, 
akár a Hajdúság lomha, közönyös, ko-
pár, talán Mongóliához hasonló vidéke. 
Teraszformán kialakított kis kertben, 
éppen a Duna félelmes vízárja fölött 
laktunk két kis szobában, egy kapubol-
tos, nagy ház balszárnyán. Ha a kor-
láthoz léptünk, szédültünk a mélység 
fölött, ahol a folyam hullámai a hatal-
mas köveket nyaldosták. Néha azonban 
a Duna fölnyomult a medréhez vezető 
lépcsőkön, s csaknem a kertet fenye-

gette. Egyik szobánk ablakából a széles 
víztükörre s a szemközt levő sziget bo-
zótjára láttunk, a másikéról a fás, árnyas 
utcára, meg a mögötte dagadozó zöld 
hegyre. Szép hely volt, s igen kedves. 
Itt, Verőcén megismerkedtünk helybe-
liekkel is, elsősorban Gorka Gézával, a 
kitűnő keramikussal, s egy-két barátjá-
val. Vasárnaponként Illés Endre, meg D. 
Kocsis László járogattak ki hozzánk Pest-
ről, velem körülbelül egykorú írók… 
Milyen boldog délutánokat töltöttünk 
hármasban. Feleségem kávét főzött, a két 
kisgyermek a padlón játszadozott, kint 
ragyogott az őszi fényben villogó Duna, 
vagy sűrű ködbe burkolódzott, s este a 
bécsi hajó ragyogó mesebeli tündérvilá-
ga mint úszó fénysziget bontakozott ki 
belőle, s lebegett el ablakunk előtt doho-
gó szívveréseivel. Télen kék-fehér volt a 
világ, idelátszottak a túlsó hegyek baráz-
dás oldalai, s a dunabogdányi kőbánya 
lomhán küldte hozzánk a robbanások 
robaját.” 

A Helytörténeti Kör gyűjtése 
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90 éve, 1923. október 
28-án született Kormos 
István költő, eredetileg 
Kops István néven. A Kor-
mos családnevet 1944-ben 
vette fel. Szülei földműves 
napszámosként dolgoztak 
a Héderváry-birtokon. 
Hányatott gyermekkort 
ért. Anyja a második gyer-
mek szülése után meghal, 
ő pedig a cselédsorban élő 
nagyszülőkhöz kerül, akik 
nemsokára Pestre költöz-
nek. Itt végzi el az elemi 
népiskola nyolc osztá-
lyát, utána kifutófi ú lesz, 
1948–49-ben pedig a Dol-
gozók Gimnáziumába jár, 
ahol két osztályt végez el.
Vallomásai szerint 20 éve-
sen kezdett verseket írni. 
A Magyar Út szerkesztő-
ségében megismerkedett 
Szijgyártó Lászlóval, aki-

hez rendszeresen feljárt 
magánegyetemi órákra. 
Több könyvkiadó munka-
társa lesz, ő indítja útjára 
a Móra Ferenc Könyvki-
adóban a művelődéstör-
téneti jelentőségű Magyar 
irodalom gyöngyszemei és 
a Világirodalom gyöngy-
szemei című antológiát. 
Hosszú évekig verses me-
sék szerzőjeként van jelen 
az irodalomban (Az égigérő 
fa). 1971-ben tér vissza 
költőként a Szegény Yorick 
c. kötettel, mely szenzá-
ciószámba ment. A kevés-
szavú költőnek még egy 
könyve jelent meg 1975-
ben, az N. N. bolyongásai. 
Második felesége Rab Zsu-
zsa költő volt, akivel kö-
tetnyi orosz népköltészeti 
alkotást fordítottak le.

 (Sz. E.)

Kegyelem
Feküdtem, hemperegtem
mocsokban, feketében,

ráment komoly húsz évem, 
míg ilyen tiszta lettem.

Fölálltam, lezuhantam,
loptam, de ma se bánom,

mosolygó nyomorban
éheztem, azt se bánom.

Kamasz, ki szalmazsákon
töpreng a népe sorsán,

Józsefet, Illyést mondván
léptem át pocsolyákon.

Éljen, ki leparasztoz,
simuljon mosolyomhoz,
higgyen a kegyelemben,
tisztuljon szerelemben.

Regejáró Művészeti Klub
Vendég Istvánfi  Balázs, Németh 

András (duda+tekerő). Házigazda: 
Török Máté (Misztrál). Időpont: 
október 4., péntek este 8 óra.

*

Forrás Klub
Gyógyító kereszténység. Vendé-

günk: Dr. Kerényi Lajos atya, szá-
mos lelkiségi könyv írója (lesz mód 
könyvek vásárlására is), az egersza-
lóki, nagymarosi ifj úsági találkozók 
egyik elindítója, házigazdája, híres 
kórházlátogató lelki gondozó, az 
üllői úti Szent Kereszt templom 
plébánosa. Időpont: október 8., 
kedd este fél 7.
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 VE RÕ CEI

TÜ KÖR

A község lapja – Kiadja az önkormányzat 2621 Verőce, Árpád út 40. – Felelős szerkesztő: Réti József – Vezető szerkesztő: Révuti Norbert 
A szerkesztőség címe: 2623 Kismaros, Liget u. 29. – Telefon: +36 70 427 6368, e-mail: szerkesztoseg.veroce@gmail.com  
Tördelő szerkesztő: Imrik Péter. Nyomdai munka: Kucsák Könyvkötészet és Nyomda, Vác Hirdetési árak: 1/8 oldal 2640 Ft, 1/4 oldal 
3600 Ft, 1/2 oldal 6000 Ft, 1 oldal 10 800 Ft. Az árak az ÁFÁ-t nem tartalmazzák. Lapzárta minden hónap 20-án.

VE RÕ CEI
TÜ KÖR

Napkollektor, napelem és épületgépészeti  
szerelvények szaküzlete 

2621 Verőce, Vág u. 2. Telefon: (Hegyi Viktor) 06-30/370-19-15,  
e-mail: vhegyi.veroce@gmail.com.

Víz-, gáz-, fűtésszerelései anyagok, alkatrészek, segédanyagok, 
elektromos szerelési anyagok. Víz-, csatorna-, gázbekötések 

tervezése, engedélyeztetése, kivitelezése. Központifűtés-szerelés 
hagyományos és gázos kivitelben, kazáncserék, fűtésfelújítások. 
Napkollektor és napelem kisebb és nagyobb teljesítménnyel 

hétvégi és családi házba. Energia tanúsítvány, hőtérkép készítése, 
pályázatírás. Nyitva H.-P.: 8-16, szo.: 8-12-ig.

Bar kács bolt
Ve rő ce, Ár pád út 49. 

Tel: 27/350-087
Ön ta pa dó, be mar ha tó szi ge te lő gu mik, purfixek,

fa áruk, lé cek, pán tok, zá rak,  vasalatok, fi ók sí nek,
élfóliák, szö gek, csa va rok,  szer szá mok. 

Havonta új akciók!
FES TÉ KEK, HÍ GÍ TÓK, RAGASZTÓK…

Nyit va: H.-P. : 8-17  Szo.: 8-13

Vár juk ked ves vá sár ló in kat!

„A múltat tiszteld a jelenben,
S tartsd meg a jövőnek”

(Vörösmarty M.)

Szeretettel meghívjuk Önt és kedves családját

„Verőcei évszázadok”
Verőce  múltjából Helytörténeti  Szabadegyetem újabb előadására.

Az előadás témája:
„Őskori elődeink Verőce környékén (A neolitikumtól a római hódításig)”

Előadó 
 Batizi Zoltán

„Börzsöny Muzeális Gyűjtemény vezetője”
 Időpont: 2013. október 16. 17.30 óra

Helyszín: Verőce Község Művelődési Ház és Könyvtár
2621 Verőce, Árpád út 20.

Az előadások látogatása ingyenes.
Minden érdeklődőt várunk!

Verőce Község Művelődési Ház és Könyvtár


